
 
 

1/3 

 ترجمة الأمانة العامة للاتحاد البرلماني العربي
                                                      

 للاتحاد البرلماني الدولي 138الجمعية العامة الـــ 
 والاجتماعات ذات الصلة

 جنيف، سويسرا       
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 138الجمعية العامة الـــ 
 الدولي البرلماني الاتحاد اجتماعات في مسيئة لغةاستخدام  إدارة

 

. للديمقراطيرة ا  هامر ا  أساسر ويشرل  الأخرر  الحقوق جميع مراعاة في يساهم أساسي حق هو والتعبير الرأي حرية في الحق
 وعررد  المسرراواة في الحررق ذلرر  في بمررا الآخررري   وحررري  حقرروق مرر  أي   الحررق هرر ا ممارسررة نتهرر ت   ألا ينبغرري ذلرر   ومررع

 البرلمراني الاتحراد اجتماعرا  في والتعبرير الررأي حرية في الحق وتعزيز حماية إلى الحاجة بين للتوفيق طرق تحديد إن. التمييز
 سياسررريةيو الج المجموعرررا  رؤسرررا  دع ي ررر. دائمرررا   تحررردي   اللراهيرررة علررر  والتحرررري  التمييرررز ملافحرررة ثررر تم حيررر  الررردو  
 الاتحرراد اجتماعررا  في التعصرر  عرر  والتعبررير اللراهيررة خطررا  لإدارة التاليررة التوجيهيررة المبرراد  لمناقشررة الدائمررة واللجرران
 .الدو  البرلماني

 
 مسيئة حول استخدام لغة الدولي البرلماني الاتحاد لوائح
 عنردما الالترزا  للنارا  إلى المرتللم دعروة بسلطة الجمعية رئيس يتمتع الدو   البرلماني للاتحاد العامة الجمعية لقواعد وفقا  
 في لمنردو  المرتقبرة العقوبة إن ".مسيئة لغة لستخدا " النقاشإلى  يسي  أو المناقشة قيد الموضوعع   الأخير ه ا يخرج
 اسرررتبعاد ا  أيضررر يطلررر  قرررد الررر ي الررررئيس  جانررر  مررر  اللرررلا  علررر  موافقتررر  سرررح  هررري مسررريئة لغرررة اسرررتخدا  حالرررة

 ترردبير أي" اتخرراذ مسررلولية الجمعيررة رئرريس ويتحمرر (. الجمعيررة قواعررد مرر  24 القاعرردة) السررج  مرر  المرفوضررة الللمررا 
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(. الجمعيررة قواعررد مرر  25 القاعرردةلإعررادة العمرر  في الجمعيررة إلى لررراي الطبيعرري ) أي إجرررا  مطلررو ن يتخرر  أ" ةمطلوبرر
( 31 و 30 القاعررررد ن) الدائمررررة واللجرررران( 25 و 24 القاعررررد ن) لحررررا ما لررررسالمج قواعررررد في مماثلررررة أحلررررا  وتوجررررد
 (.18 و 17 القاعد ن) البرلمانيا  النسا  ومنتد 

 
 ذلرر   ومررع الرردو   البرلمرراني الاتحرراد اجتماعررا  في المسرريئة اللغررة اسررتخدا  لإدارة القررانوني الإطررار القواعررد هرر ي تشررل 
 لتيسرير التاليرة التوجيهيرة المبراد  قترحر ا   سربق  مرا ضرو  في". مسريئة لغرة" اعتبراري يجر  مرا تحدد ولا غامضة تبق  فإنها
 الشأن ه ا في الدو  البرلماني الاتحاد لوائح فعالية وأ ثر متسق تنفي 

 

 الدولي البرلماني الاتحاد اجتماعات في المسيئة اللغة استخدام لإدارة توجيهية مبادئ
 النحرررو علررر  الررردو  البرلمررراني الاتحررراد ومبررراد  قررريم إلى ويسرررتند المتبررراد   للاحرررترا  الأعضرررا  سرررلو  يتسرررميجرر  أن  -1

 سرريرسلاسررة ب المسرراس يجررو  لا فإنرر  ذلرر   علرر  عررلاوة. النرراس جميررع  رامررة  ويحررتر  وقواعرردي  لوائحرر  في عليرر  المنصررو 
 .الأعما 

 التعريرررن عررر  المتحررردثين علررر  يجررر  الررردو   البرلمررراني الاتحررراد اجتماعرررا  سرررياق في تعقرررد الررري المناقشرررا  خرررلا  - 2
 أو  تشررررهيرية لغررررة اسررررتخدا  عرررر  والامتنرررراع واضررررح  بشررررل  بهررررم الخاصررررة التعريررررن شررررارا  وارترررردا  بوضررررو   أنفسررررهم
 .للأجان  معادية أو  عنصرية أو  متعصبة

 الررئيس يقرو  المخالفة  تلرر  إذاو . لإجرا ا ا سيرسلاسة  يعط  متللم أي بدعوة( PO) الجلسة رئيس يقو  – 3
 .المحضر في الواقعة تسجي  وسيتم ثانية  مرةللالتزا  للناا   المتحدث بدعوة

ررر  فقرررد  المرررتللم و رررر الواقعررة عرراد إذا أو الاضررطرا   اسررتمر إذا – 4 ويجررو  لررررئيس . اللررلا  مواصرررلة في الحررق مرر  يح 
 .الصو  ملبر ميلروفون تنشيط إلغا الجلسة 

 بإغرلاق رئريس الجلسرة يقرو  الردو   البرلمراني الاتحراد اجتمراع أعمرا  سير بعرقلة تهدد اضطرال  حدوث حالة في – 5
. الجلسررة يغررادر  أن يسررمع بنفسرر رئرريس الجلسررة  لا يسررتطع رران   إذاو . الناررا  لاسررتعادة محررددة لفررترة تعليقهررا أو الجلسررة

 .الجلسة تعليقفي  أثر ا الأمر له سيلونو 
 اجتمرراع خررلا  1اللراهيررة علرر  بوضررو  تحرر  الرري التعبرريرا  اسررتخدا  أو الاضررطرا  مرر  الخطرريرة الحررالا  في  – 6

 تلرر  المحضررر مرر  للحرر   يأمررر أن لرررئيس الجلسررة ويجررو . الجلسررة بإيقررا  الجلسررة رئرريس يقررو   الرردو  البرلمرراني الاتحرراد
                                                        

بتعزيز وحماية الحق في حرية الرأي والتعبير  العناصرر التاليرة لعتبارهرا أساسرية عنرد تحديرد مرا إذا  ران التعبرير يشرل  حدد المقرر الخا  للأمم المتحدة المعني   1
 تحريضا  عل  اللراهية:

 الخطر الحقيقي والوشي  للعنن الناتج ع  التعبير  •
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 التعبريرا  تلر  أو للأجانر  معاديرة أو  عنصررية أو  متعصربة أو  تشرهيرية لغرة علر  يحتروي الر ي الخطرا  م  الأجزا 
 .اللراهية عل  بوضو  تحرض الي

                                                                                                                                                                                   
 نية المتللم للتحري  عل  التمييز أو العداوة أو العنن   و •
 ال ي تم في  التعبير ع  اللراهية.دراسة متأنية للسياق  •
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138th Assembly 
 

Managing abusive language in IPU meetings 
 
 

The right to freedom of opinion and expression is a fundamental right that contributes to 
the observance of all other rights and is a critical foundation of democracy. However, the 
exercise of this right should not violate any of the rights and freedoms of others, including 
the right to equality and non-discrimination. Identifying ways to reconcile the need to 
protect and promote the right to freedom of opinion and expression in IPU meetings while 
combating discrimination and incitement to hatred is a permanent challenge. The Chairs 
of Geopolitical Groups and Standing Committees are invited to discuss the following 
guidelines to manage hate speech and expressions of intolerance in IPU meetings. 
 

 
IPU regulations on abusive language  
 
According to the IPU Rules of the Assembly, the President of the Assembly has the 
prerogative to call a speaker to order when the latter does not keep to the subject under 
discussion or prejudices the debate "by using abusive language". The sanction foreseen 
for a delegate in case of using abusive language is the withdrawal of his/her permission 
to speak by the President, who may also request that the objectionable words be 
removed from the record (Rule 24 of the Rules of the Assembly). The President of the 
Assembly has the responsibility of taking "any measure required" to re-establish the 
normal working of the Assembly (Rule 25 of the Rules of the Assembly). Similar 
provisions exist in the Rules of the Governing Council (Rules 24 and 25), the Standing 
Committees (Rules 30 and 31) and the Forum of Women Parliamentarians (Rules 17 
and 18).  
 
These rules constitute the legal framework for managing abusive language in IPU 
meetings; however, they remain vague and do not define what should be considered as 
"abusive language". In light of the above, the following guidelines are proposed to 
facilitate a coherent and more effective implementation of IPU regulations on this matter. 
 
Guidelines to manage the use of abusive language in IPU meetings 

 
1. The conduct of Members shall be characterised by mutual respect, be based on 
the values and principles of the IPU as laid down in its IPU Statutes and Rules, and shall 
respect the dignity of all people. Furthermore, it shall not compromise the smooth conduct 
of business. 
 
2. During debates held in the context of IPU meetings, speakers shall clearly identify 
themselves, wear their identification badges visibly, and shall refrain from using 
defamatory, intolerant, racist or xenophobic language.  
 
3. The presiding officer of the meeting (PO) shall call to order any speaker who 
disrupts the smooth conduct of the proceedings. If the offence is repeated, the 
Chairperson shall call the speaker to order a second time, and the fact shall be recorded 
in the minutes. 
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4. If the disturbance continues, or if a further offence is committed, the speaker may be denied 
the right to continue to speak. The PO may decide to deactivate the speaker’s microphone. 
 
5. Should disturbances threaten to obstruct the business of the IPU meeting, the PO shall close 
or suspend the sitting for a specific period to restore order. If the PO cannot make herself or 
himself heard, she or he shall leave the chair; this shall have the effect of suspending the sitting.  
 
6. In serious cases of disorder or use of expressions that clearly incite to hatred

1
 during an IPU 

meeting, the PO shall suspend the sitting. The PO may order the deletion from the record of those 
parts of a speech that contain defamatory, intolerant, racist or xenophobic language or those 
expressions that clearly incite to hatred. 
 

                                                      
1
  The United Nations Special Rapporteur on the promotion and protection of the right to freedom of opinion and 

expression has defined the following elements as essential when determining whether an expression constitutes 
incitement to hatred:  

 the real and imminent danger of violence resulting from the expression;  

 the intent of the speaker to incite discrimination, hostility or violence; and  

 careful consideration of the context in which hatred was expressed. 


